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Mars 1875. 
tryckt bos A. L. Normans Boktryckeri⸗Aktiebolag, 1875. 


Förſta Häftet. 


(Iunehäller ſidb. 337—384,) 


Trettiondefjerde ärgängen, 
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| ilka författat k. tollefterna i 


Rare Broder! Det är utan twifwel wigtiga frägor du gir, 1.4 aig 
Hwad är en medlare? Ar icke det en ben om fifa fed Han gt 
rter, hwilka à ömſe fidor dro fiendtliga * 

nödigt att je efter, huru det ſtär ſtri erpaͤ kommer a ur 
grekiftka ord, fom i wär bibel är öfwerſatt med betyder belt enkelt 
J Striften är det twa perſoner, hwilka kallas > 
3. Om Moje medlarejfap talas i Gal. 3: 19: Lagen ar {fi 
af angle ar i en medlares hand. Ingenting on wara mer afgörande för — 

etydelſen af ordet medlare“ än detta ſtälle. Moſes ftir der ſäſom Ben 
medelperſonen, genom hwilken Gud gi us folk jin lag. Medlare är jäledes 

ud 


den medelperſonen, genom hwilken utför fina gu Detſamma 
gäller ock om Kriſtus, ir 


kallas en iltet of ſtällen i 
nya teſtamentet, nemligen 1 Tim. 2: 5; Ebr. 8: 6; 9: 15; [dt upp 
äro de tre ftä — i Ebreerbrefwet. alla esta Kriſtus 
och Moſes ſäſom medlare“. J Chr. 8: 6 heter det, att Kriſtus är ett bättre 
bunds medlare än Moſes. J Ebr. 9: 15 kallas Han ett nytt förbunds medlare, 
warefter i v. 18 ff. framſtälles det gamla förbu ets dart genom Moſes. 

Ebr. 12: 24 tallas Han det nya förbundets medlare. Ty ſedan apoſtelen fran 
v. 18 ſtildrat den rädlighet, ſom uppenbarade wid lagförbundets inrät⸗ 
tande genom Moſes wid Sinai, ſäger han, att de kri äro komna till Zions 
till lefwande Guds ſtad och till det nya förbundets medlare Jeſus. 
oſes är det gamla förbundets medlare, * w. ſ. den medelperſon, genom 
bwilfen Gud inrättat det gamla förbundet, Kriſtus är det nya ſorbimdets 
medlare, d. w. ſ. den medelperſon, genom hwilken Gud inrättat det nya för⸗ 
bundet. Eller med andra ord: Moses är den medelperſon, genom hwilken Gud 

ifwit Israels folk fin lag, Kriſtus är den medelperſon, genom hwilken Gud 

älſat werlden. Detſamma uttrycker Johannes jälunda: Genom Moſes är la n 
giftwen, näben och är kommen genom Jeſus ( 1; 


erom heter det i 1 Tim. 2: 4, 6: Gud will, att menni ac. 
warda 90 till ſanningens kunſtaf mma; ty det är en dan ch en abe 
medlare mellan Gud och men. nemligen den mennijfan ſig 
f till en löſepenning för alla (nemligen pa det Han 
„ * 5: 9). Ga blifwer ock Gud 
Te wi nu ock pa Skriftens ſätt att tale om Fadrens och Sonens inbördes 
härmed pa det allra noggrannaſte. Ty der 
amſtälles ä ena fidan Sonen ſäſom i allmänhet den eee 99. 1 3 hwilken 
45 utför fina werk. Genom Honom har G apat werlde 500. me Bl 

a9) genom Honom ex n werlden (Apg. 17: 24 28 jfrdt med Ko 

17), mg: Honom rſonat N med fig (Kol. 1. 20; 2 Kor. 5: 

18) enom Honom för 


under (E od 


desſa 


oͤner ſluta näſtan unda: Genom din Son Jeſus Griftue. 
A andra fidan fra es i nya te wei Fadren 2 5 om aoe hwars 
ſtull Sonen gör, hwad Han gir. Sa jd 1 J Bier 
icke 5 wilja utan Fadrens wilja, ſom a jandt hafwer. J ob, 6: 37—39 
Hager © erren: Den till mig kommer, honom kaſtar jag ide ut; Ing — — 
att jag jfall göra min wil; a utan wil jom mig Andt 

o. ſ. w. Der ager Han rent ut, a od dock f icke e 
ait Han kunde uttafia fyndare, ſä kund of (br gabrens {full it 
det, emedan Fadrens wilja war, att ſtulle icke utan frälſa 
ji wigt Herren lägger pa betta förhällande, det kan inſes hy att Han i 


hannis evangelium mer dn fyratio * Aberaper pa af 
n intet gira a elf. 
8 1 


anſtälla wi nu det ena med Fade ba wisſerligen, att 


t. o. m.: Son 


det är Skriftens lara: 1:0) att hwad br, det gör enom Sonen, 
2:0) att d Sonen abe det gir {fu paͤ grund aj} 
det bud och den makt, fom Han betti att af fin Fader. Ä 


\ 
‘ 
ia 
| 
1 
1 
> 
if 
1 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
1 
1 
| 
14 
a 
iit 
N 
| 
win 
mie 
13 
1 
i 
19 
11 
1 
| 
4 
11 
1 
| 
| oh 
19 
1 
| 
1 | 
| 
— 
— 
1 


att anmärka. Förſt gäller det ion en 


kan 


Aldrig heller en ſäkrar 


för en ſyndares tillit tilly 
makt och bud att frälſa ſyndare. 


min owärdighet kan jätta bud till Sonen 


5905 kes min ſynd fadan, att jag wal wore wird, att Herren Jeſus 
ginge mig förbi och förkaſtade mig, men jag wet dod, att Han 
a mig, och det budet mäfte wisſerligen för 
er Mel bet, ja Han ſäger ſjelf, att det är ide ett twän 

hans mat att gira ens wilja och bud“. — O 


blertat blir ide Fadren pa det jättet? Sätt 


n Sons olod till att utplana dina 
— pod för att deri flaca fin wrede, pa 
nadig och förbarma fig? Och 


ſtrifwet? 


„ fare An det war icke Kriſtu 


melen, utan det war Fadren i aner | om 1 f 


ng 

huru jtor 
Sait jadana ſom desſa: 
1 heliga wrede i blodet är ſläckt och nu — nu förbarmar Han fig!" Sätt, 
1 et ena mot det andra och jig, hwilketdera det är, er dig ſe 


hwilketdera är Fadren: om af 


ens bud 


Honom utan rent 
dyrbar 


ewig nad o rtighet 

under, eller Han ſom 
Han äter ma kunna m he 

ofwanpä allt * wilfetdera är det, ſom 

om fkaffade oß en Fader i him⸗ 

affade oß Kaen 8. Det är icke 


Kriſti blod och far, vy 1158 50 att G er wär — ne Avg ar Fader wär, 


— gifwit o 
r = hg helade, och det har df | wär g 


r senting fran alla wara* ſynder. J hans 


jort. 
hwad angär det af dig päpekade ſpräbet, Gal. 3: 20: Men medlaren 


ar ide 2 medlare, men 


ud är en — ja dro derwid hufwudſakligen tre ſaker 
fwudregel wid a pibeltoltning, att man 


genom de klara ſpräken förſöker förklara de bunkla. Deremot är det allti wärme: 
andars i att när 7 ra jpräfen wittna emot dem, ſä fafta de ie er de 


dunkla Nen gars för att genom egna ſlutſatſer ur dem förmörka o 
dunkelt det — nämnda jpratc’ är, derom wittna de ami twaͤ 
hundra femtio förklaringar, ſom olika bibestoltare gifwi 


klara. 
andra handlar detta ſpräk om Moſe — 1 8 


är ſtickad af änglar genom en medlares hand; men m 


nda de 


lyda Pauli Valens en 
laren dx icke ens meblare, 


men Gud är en“. Men nu ftod Moſes pa 54 einai jajom medlare icke i den menin⸗ 


gen, att han ſkulle ſtifta frid mellan tot i inbördes 


endtliga parter, utan i den 


att han war den För bei genom hwilken Sub ndlade med fol: 


* rjon, genom hwilken Gud lav med werlden wer 
fwer mig rätt at 
lle a ſom de ide pa nägot annat i Skrif⸗ 


ges med jfäl: hwad är det, 


fet och gaf det fin „ pen om man tillämpar detta {prot äfwen 
| 8 Kriſti medlareſkap, ja ſtär ju — 4 äfwen i den ofwan nämnda ae en jas 
om medlare mellan twa — nemli ud och werlden, alldenſtund dr m 


i ordet 


ten har och ſom deßutom uppenbart ſtrider emot det ſammanhang, ri ſpräket 
ſtär? Nej, käre broder, under lugn och under ſtormwäder är det a aid E oa 
kriften, 


. att blifwa ftäende wid det, fom Thi Teeittoet Men de ſom (när de ide 
annat att ſäga) ropa, att det warit alla kättares ſed att aberopa pa fig pi g pi © 


de tyckas icke weta, att pafwen i alla tider ja 


S 


ropat emot 


elijfa 
ſanningen. Eller hwad jfola wi ftödja of wid, om wi ite fa tro jd, * men tar? 
Angäende din fräga, hwad det är att “bedja i Jeſu namn“, ad Ds 


ſwara: det är att bedja pa grund af det, ſom Gud 
ning. Sajom du uti ſtamentet ſer, hu ru de heliga i ſina * aͤbero | 


fig * ften ten of 


i Kriſtus Ar 2 gjort för mig arme 
onom, att Han genom din nad ſtulle 


namn. Men nu är det 


du nu wiſa nägot stalle i der 22 


et o. ſ. * 1 a 

Dan, ſä att wi age 
uppa, hwad du har t, och Lat ide dina (öften b blifwa 
2 intet!“ utan ännu mydet mer: “Rare der, „Unt Spb dock um allt, hwad du 
ndare, tänk uppa 
— 4 böden för mi om förlosſa mi 
an alla ſyn er“ o. |. w. Sa kunde de gamla ide bent ſom ock Kriſtus 
t afſtedstal ſäger till fina 3 Hittills ha 
nu kunna wi aͤ 


jajo weg 4 
3 att att mitt bref pi omſlaget till fierbe 
Men ſumman deraf är betta: de 


förbannade, och da böra wi blithe 


Seis iort för wär ft 


fa: 


huru du har ſaͤndt 


en icke bedit i 
opa of pa gerningen, 


Ar 


Kan 


kriſtna kallas förbannade, dä Ar ke 


pa ſtunden krosſad, men kan du det icke, da mäfte du ju lata det wara raͤtt 
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ande 

Om 

nade, 

lagen. 

dro 

utan evan⸗ 
och det will du Nei, 


— att icke. 
deraf, att blifwa wid to 


‚Ren pi bygga, der man ide har Guds 
Gud mälfigne big med fin rita feid. Amne, 


e 4 di 122 upplagan redan i det närmaſte 

derföre pa dem ſom öͤnſta prenu⸗ 

ala lande intill den 1 näſtkom⸗ 
en inſänder 

ſamt hwart elfte exemp 


ter 15 bs eremplar eller becutdft 
ritt tillſända pa den jernwägsſtation for 


Guns Lam (pris 25 
ietiſten 1875 fortfarande.“ rations⸗ 
ui, li 95 bre dert in⸗ 


beräknad. tio 8 ba kan ation fre 
direkt hos t en ten erhäller elfte 


5 ub. 3 & de föregäende ärgängarna (1873, 1874) är 1 Krona 25 bre; pa de tre 
fifta deri da poſtporte, 11 dre, inberäknadt. 


„Be Pietiſtens Expedition, Stockholm, kan reavireras ar⸗ 


öfwer Kyrkans nya Higmeafoterter, I:ſta arg. 


Bris a re 
mi halffraufkt b. med cloth 


Kriſti öfwerſtepreſterliga förbön. 
Betraktelſe öfwer Joh. 17. 
Pris: Haft. 50 öre; wälfkt b. 75; fint clothb. 1: 25. 


Om förſoningens betydelſe. 

Had för de förlorade. 

Pris: 12 de 
tes Er bewiljas kredit 20 procent. 

in mot reqvirenten. 


\ 


att Skriften kallar de kriſtna ſyndare men aldrig förban⸗ | 
1 Mit du nu genom allehanda flutſatſer ſöker wiſa, att det är E ens | 
| 
having mı _ 
merera 
er + + 
de a fina exemplar fig 
uppgifwes. | 
us Expedition reqavi⸗ 
| 
} unden i wälſtt band „ 81 25. 
Dito t m hal anſkt b. v I; 25, 
| Dt Or 1111... | 
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